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Ba o PROTOCOLIZACION.- 

DE LOS DOCUMENTOS CORPORATIVOS PARA LA 

DOMICILIACION DE LA COMPAÑÍA 

QATAR AIRWAYS COMPANY 

  

CUANTIA: USD 16.000,00 

QUITO 27 DE ENERO 2017 

AAA AC Kiki KA 

DI 4 COPIAS  



  

Quito, 26 de Enero de 

Señor Notario: 

2017 

- Al amparo de lo dispuesto en el artículo 18 numeral 2 de la Ley Notarial, solicito se 

sirva protocolizar la documentación que acompaño, relativa a los documentos 

corporativos para la domiciliación de la compañía QATAR AIRWAYS COMPANY. 

Una vez realizada la protocolización se servirá conferirme Cuatro copias certificadas. 

Muy Atentamente, 

lacl 
Dr. Ramiro Baca López 

Matrícula 5365 C.A.P 

  

         

 



  

    

   
   

  

> - BANCO o o CERTIFICADO DE DEPÓSITO 
Il INTERNACIONAL o -ENCUENTA ESPECIAL DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL 

a, o o Certificamos que hemos recibido en la CUENTA ESPECIAL DE : INTEGRACIÓN * 

: DE CAPITAL No 050112957 A o abierta el. 26DEENERO 2017 

  

a 2 nombre de la COMPAÑÍA EN FORMACIÓN, 

que se € denominará QATAR, AIRWAYS Q C.S.C.- : 

la cantidad de - DIEZ Y SEIS ML 00/10 Dolares de los Estados Unidos de Aérica 

por orden de las aa aa o OS 

o o o o 2.2, Cantidad del Aporte 

, QATAR AIRWAYS Q.C.S.C. *=. TS o A or, $16,000.00 "> 

  

  

  

  

  

  

A MOTA - + $16,000.00. 

   .El depósito será entregado a los Administradores: que sean designados. por "esa 
Compañía, una vez que el señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según el caso, haya 
comunicado|a este Banco que ésta se encuentra 'constituida y previa entrega de una copia. 
dertificada. dé los nombramientos de los Administradores con la correspondiente constancia de su 
inscripción eh el Registro Mercantil, y de una copia auténtica de las Escrituras de Constitución con 

vas razones de aprobación e inscripción. 

«Si la referida Compañía en formación no llegase a. constituirse, este depósito será: 
- reintegrado a los depositantes previa entrega de este certificado y luego de haber recibido del : 
señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según sea el caso, la autorización otorgada para 

el efecto. o Qe . 

Este depósito. devengará intereses a Ñ tasa a establecida en la Solicitud - Contrato de: 
Apertura de la Cuenta Especial de. e Integración de Capital, siempre y. cuando se mantenga por 31. 
días o más. 

A BANCO INTERNACIONALSA, 

Quito, 26 DE ENERO 2017. 020200 Es 

   
  

o. - Lugar y Fecha de emisión” .---*- 
Form. TBI-IZIPR + AI    
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    .20171701001D00398   

    
  

CÉDULA:. 1704683414" *   
  

  
 



- ) 6 INSTRUCCIÓN PROFESIÓN / OCUPACIÓN , , REPÚBLICA DEL ECUADOR Ss AA "lo BACHILLERATO EMPLEADO PRIVADO 
7A] DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTRO CIVIL, pcs 

IDENTIFICACIÓN Y CEDULACIÓN .-.. e? 151 APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE s 
7 y 8 : SUBIA HUGO ESTUARDO —E/:: 

N> 17046834 1-4 :: APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MÁDAE * 
“MARTINEZ NAGDALENA DELAS M3, 
13 LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN | : 

QUITO 
2016-03-31 
FECHA DE EXPIRACIÓN 
2026-03-31 

DIRECTOR CEsERAL Fira DEL CEOULALO. 

    

  

   

  

     
   

    

     

   

    

APELLIDOS Y NÓMBRES 
SUBIA ¿MARTINEZ se 
Hugo; ESTUARDO' 

   
SO j = - : > 

ESTADO CIVIL CÁSADO 
A sua SOTO COELHO 

    

REPÚBLICA DEL ECUADOR 
CERTIFICADO DE VOTACIÓN i 

    

DOY FE que la fotoco E Opia que ANTE 3 conforme con su original que me fue AS 

SURE app           

  

Esda312222 
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"REPÚBLICA DEL ECUADOR 
Bs Identificación y Cedulación 

: Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación y 

  

  

  

      

o F . ca 
Di i N? de certificado: 174-005-33459 OSWALD 
Date: 2017.01.231 4: 
Reason: Firma ES ¡ 
Location: Ecuador 

Ing. Jorge Troya Fuertes 

4-005-334 Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 
.. Documento firmado electrónicamente - 

Confirme la información en https://sis.registrocivil.gob.ec/certificados, ingresando el número de certificado. Vigencia: 3 meses Ó 3 validaciones desde su fecha de 

emisión. Cumplido el plazo o número de verificaciones, solicite un nuevo certificado. : 

Dirección General de Registro Civil, 

 



  

    

    AIRWAYS date 

  

Despacho del Principal Ejecutivo del Grupo de gormol) ¿Sii rd o 

QA/LA/1016/16 

PODER 

Yo, Akbar Al Baker, de nacionalidad catarí, portador de un pasaporte catarí válido, número DO12220, en 

mi capacidad de Principal Ejecutivo del Grupo de [la aerolínea] Qatar Airways Q.C.S.C. (la "Compañía"), 

compañía establecida en el Estado de Qatar y cuyo principal lugar de negocios está ubicado en Doha, 

mediante la presente nombro a los siguientes [representantes] este día 6 de octubre de 2016: 

Dr. Marco Subia Martinez y/o Dr. Juan Naranjo Martinez, cuya oficina principal está ubicada en Quito - 

Ecuador, como nuestros apoderados legalmente nombrados (los "Apoderados") con plena facultad para 

actuar en nombre de la Compañía en relación con lo siguiente:- 

a. Representar a la Compañía para operar a través de una sucursal con domicilio en la ciudad de 

Quito, en todos los asuntos y actividades legales a ser llevados a cabo en el territorio de la 
República de Ecuador ante entidades públicas y privadas, especialmente ante la Superintendencia 

de Compañías, el Consejo Nacional de Aviación Civil, la Dirección de Aviación Civil, los tribunales y 

otras; 

b. Representar a la Compañía ante terceros, los tribunales [y] las autoridades civiles, políticas y 

administrativas en la República de Ecuador; 

C. Responder a todo reclamo hecho en contra de la Compañía en la República de Ecuador y asumir ¿3 

obligaciones que surjan para la Compañía como resultado de esto mismo y que sean.- 

idas por el país antes mencionado;    
   
   

. * 

Póderados también podrán, en nombre de la Compañía, subscribir cualquier petición ante 

aptoridades o jueces competentes de Ecuador, como el demandante o el demandado en un 
aj OY con las facultades señaladas en el artículo 44 del Código Civil de Ecuador, pudiendo así AT 

o momBrar a abogados judiciales para este fin: y, 

e. Cumplir con todas sus obligaciones en el ejercicio del presente Poder y la representación legal de 

la Compañía, de acuerdo con los artículos 6 y 415, acápite 3) de la Ley de Compañías. 

f. Además, los Apoderados gozan de todas las facultades necesarias para el cumplimiento de su 
mandato, el cual es la expresa voluntad de la Compañía y en ningún caso será afectado por una 

excepción o la falta o insuficiencia de las facultades especificadas. 

Este Poder será regido por las leyes de la República de Ecuador e interpretado de acuerdo con las mismas. 

Membrete inferior: 

Quitar Alrrays Tower, P.O. Bux 22559, Doha, Qatar lid As gal NV 680 a a ell dao e , y ' ? O 
  

  

Tel. (4974) 44622221 Fax, (1974) 44621566 — (+AVEJ ELEVA VVS: La AVE) LLVNCOYA ls LEGAL 
Qmiar Airways (0.0.5.0) he AA pal da y $ 

galaralimays.com       

lo
 

 



    
  

  

El presente Poder tendrá plena vigencia y vigor hasta que sea revocado. 

    EN TESTIMONIO DE LO CUAL, este Poder se ejecuta en el día, mes y año arriba indicados por Akba 
Baker, Principal Ejecutivo del Grupo de [la aerolínea] Qatar Airways (Q.C.S.C.), siendo él una person 

que, bajo las leyes cataries, puede actuar bajo la autoridad de la Compañía. 

Firma y sello del Despacho del Principal Ejecutivo del Grupo de Qatar Airways, con un 

sello holográfico y otros sellos de protocolización: 

LEGAL 
=P 

    

Akbar Al Baker 
Group Chief Executive 

  

    
A 
NO.” 2010001199041/5 

Am “bal 

- Datei* 031/2016 2 
> Amounti:*,50 OAR iy 
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A 
14 táinskaio AA de Relaciones Exteriores REPUALICA DEL ECUADOR o . . nh ali an OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN DOHA y Moviklad Humana 

  

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N* 6/2016 
  

  

  
  

Quien suscribe DANIEL ALBERTO RIVADENEIRA AVILA, TERCER SECRETARIO VICECONSUL en la 
Ciudad de DOHA, QATAR, ceriifica que la firma de MARIAM ABUDURRAHMAN AL HAIDUS, FUNCIONARIA 
CONSULAR DEL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES DE CATAR que aparece én este 
documento original, es la misma que consta en los registros de este Consulado por lo tanto, certifica que es 
auténtica, a fin de que el indicado documento de lé pública en el Ecuador, aclarando que la autenticación 
precedente no préju2gá el contenido o la forma del documento legalizado, 

DOHA, 19 de Diciembre del 2016 

A cl JANIÉL ALBERTO RIVADENEI! AVILA ] Ga O 

TERCER SECRETARIO VICECONSUL    
   

Arancel Consular; )11 15,7 

Valor: US$ 50,00 

LEG cr e<DOHAS> ec A-203559:2> 

Legalización de firma en o:1os documentos (personas furidicas) 
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   Office -ofthe Group Chief Executive 

QA/LA/1016/16 

POWER OF ATTORNEY 

| Akbar Al Baker, a Qatari national, holding a valid Qatari passport number: 

D012220, in my capacity as Group Chief Executive for Qatar Airways Q.C.S.C. (the 
“Company”) a company established in the State of Qatar and whose principal place of 
business is situated at Doha, hereby appoint the following on this day 06 October 
2016: 

Dr. Marco Subia Martinez and/or Dr. Juan Naranjo Martinez whose principal main 

office is situated in Quito — Ecuador, to be our true and lawful attorneys (the 

“Attorneys”) with the full powers to act on behalf of the Company in relation to the 
following:- 

the city of Quito, in all the legal matters and activities before public and private 
entities to be developed and executed in the territory of the Republic of 
o specially before the Superintendence of Companies, The National 

ouncil of Civil Aviation, Civil Aviation Direction, Courts, etc, etc; 

a. Mc or the Company to operate through a branch office with residence in 

    

  

Represent the Company before third parties, courts, civil, political and 
administrative authorities in the Republic of Ecuador; 

Answer all the claims against the Company in the Republic of Ecuador and 
assume the obligations arised by the Company as a result of the same and that 
are permitted by aforesaid country; 

The Attorneys will also be able to, on behalf of the Company, subscribe any 
petition to the competent authorities or judges of Ecuador, either as actors of * 
as defendants in lawsuits, with the faculties that are shown in article 44 of the 

Civil Procedure Code of the Ecuador, thus being able to appoint judicial 
attorneys for this purpose; and 

e. Complies with all their obligations in the exercise of this power of attorney and 
legal representation of the Company, according with articles 6 and 
415, paragraph 3) of the companies Law. 

f. In addition, the Attorneys are invested of all the necessary .powers for the 
performance of the mandate, which is express will of the Company that ín no case 
will be effective against the exception of lack or insufficiency of powers. 

This Power of Attorney shall be governed by and construed in:accordance with the 

laws of the Republic of Ecuador. 3 

Qatar Airways Tower, P.O. Box 22550, Doha, Qatar — ¿3 ds gall YY 00* 30 70 ¿del isall bss 

Tel. (+974) 44622221 Fax. (+974) 44621566 (+AVE) ELVPNOVU: 5 la (4A VE) ELVPYV Vocals 

..* Qatar Airways (Q.C.S.C) Leo 3) oil dl de gal: 

: gatarairways.com 
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This Power of Attorney _shallremain.in-fullforce_and effect untilits.revocation   

IN WITNESS WHEREOF this Power of Attorney is executed the day, month and year 
first before written by Akbar Al Baker, Group Chief Executive of the said Qatar 
Airways (Q.C.S.C.), being a person who, in accordance with the laws of the State of 
Qatar, is acting under the authority of the Company. 

  

Akbar Al Baker 

Group Chief Executive 

fos 
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In: o “ásasll” 

Date: 03/11/2016 e 
Amount. _, 50 QAR- . : ul 

"Tasgly all o 
poo, aa ao bil 
sal ys algu sl y 

    

     

n
o
:
 

  

LEGAL 

       



    

REPÚBLICA DEL ECUADOR 

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN DOHA lS/ S 

LEGALIZACIÓN-DE-FIRMA-N*-6/2016   

a
l
 

  

DOS 

Quien suscribe DANIEL ALBERTO RIVADENEIRA AVILA, TERCER SECRETARIO VICECONSUL en | - 
Ciudad de DOHA, QATAR, certifica que la firma de MARIAM ABUDURRAHMAN AL HAIDUS, FUNCIONARIA 
CONSULAR DEL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES DE CATAR que aparece en este 
documento original, es la misma que consta en los registros de este Consulado por lo tanto, certifica que es 
auténtica, a fin de que el indicado documento de fé pública en el Ecuador, aclarando que la autenticación 
precedente no prejuzga el contenido o la forma del documento legalizado. 

DOHA, 19 de Diciembre del 2016 

TERCER SECRETARIO VICECONSUL 

    

Arancel Consular: || 15.7 

Valor: US$ 50,00 

LEG<<5>> <<DOHA>> <<A-803589>> 

Legalización de firma en otros documentos (personas jurídicas) 

  

    

 



OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN DOHA 4 
de Relaciones Exterk 

y Movilidad Humas 

  

República del Ecuador 

Po SOLICITUD DE CERTIFICACION 
  

  

Yo, GAAFER MOHAMED ABDELRAHIM M HASSAN, de nacionalidad SUDANÉS, de estado civil casado 

Cédula de identidad número 24373600020, con domicilio en Doha Qatar / DOHA,QATAR, que ostento 

el cargo de Asesor legal en la compañía QATAR AIRWAYS solicito la Certificación de Existencia, 

Constitución Legal y Funcionamiento de la Compañía cuyos datos son: Nombre o razón social: QATAR 

AIRWAYS nacionalidad: qatari fecha de constitución: 30 de noviembre del 1993 número de registro 

comercial: 16070 fecha de registro: 30 de noviembre del 1993 domicilio legal: Airport Road, Tower (1) 

Qatar Airways actividad: compañía que opera servicios comerciales aéreos domésticos e 

internacionales, transportando pasajeros, carga comercial y correo, servicios terrestres para aviones, 

mantenimiento de equipos y aeronaves, alquiler de equipo de transporte aéreo, administración de 

hoteles, administración de clubes, compra y venta de bienes inmuebles para el beneficios de otros, 

comercio de alimentos, comercio de materiales químicos, oficina turística, envío y descarga de 

mercancías, marketing de operaciones de transporte aéreo, arrendamiento de aeronaves, gestión de 

mercados libres, comercio de bebidas y jugos, establecimiento de compañías e instituciones y — 

administración de restaurantes y panaderías; y cuyo representante legal es el Jeque AKBAR ABBAS AL 

BAKER. Con este propósito, presento los siguientes documentos de respaldo: Poder otorgado a mi 

nombre por el representante de la compañía Qatar Airways para suscribir en su nombre todo tipo de 

documento que se requiera en relación a la operación de la compañía Qatar Airways, copia del registro 

de datos comerciales y declaro, bajo juramento, que los datos proporcionados son verídicos. Para 

to
 

constancia, firmo al pie, en presencia del TERCER SECRETARIO VICECONSUL el 20 de diciembre de E 

2016. o 

GAAFER A ABDELRAHIM M HASSAN 2 

USO OFICIAL 7 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE 
COMPAÑIA Nro. 1/2016 

Quien suscribe certifica, sobre la base de la información proporcionada por el solicitante y de los 

documentos de respaldo presentados, y, de conformidad con las disposiciones de la Ley de Compañías 

y la Resolución de la Superintendencia de Compañías, que la compañía QATAR AIRWAYS, está 

autorizada, de conformidad con sus estatutos, para operar en el exterior; igualmente que la compañía 

en referencia se encuentra a la fecha operando en este país y que las actividades están conforme a su 

objetivo social. 

Para constancia se firma el presente certificado en la ciudad de DOHA, QATAR, el 20 de diciembre de 
2016. 

D L ALBERT a 
TERCER SECRETARIO VICECONSUL 

     

Arancel Consular: 111 14.1 

Valor: $700,00  



Leading Legal Translators 

Since : 1987      

  

State of Qatar 

Ministry of Justice 

Department of Documentation 

Documentation Division 

Form Th/2 

Documentation Minutes Number (00008239) 

Power of Attorney 

| the undersigned Akbar Al Baker, Qatari National, as per QID 25763400792 in my 

capacity as CEO of Qatar Airways, authorize Dr. Gaafer Mohamed Abdelrahim- as 

per QID 24373600020 to act on behalf Qatar Airways with regards to cases raised/filed 

by or against it before all the difíerent types and grades of courts, he also has the right 

to represent Qatar Airways before all the Ministries and Government and. Non 

Government Departments and Public Prosecution and has the right to sign documents 

and attend sessions and acknowledge debt and discharge the same and receive rights 

and grant clearance and reconciliation and waiver of claims and ending disputes and 

_denial of writings, stamps and signatures and to contest the same and attending before 

experts and testifying and report objection and presenting memos. The attorney has the 

* qight to pay and release” fees, depósits and guarantees, and release the amounts 

- “deposited in the company s name or owed by itin the court s and different departments 

atreasuries, and has the fight to authorize others in all or part of- the contents of this 

And r of Attorney.' e 

anal this is an authori 

sel h izer 

> y 

    
    tation by me for that. 

. |, the NA Head of the Documentation Division hereby acknowledge that on hrs 10,00 

Minúteh.da ¿date 29/3/2012 before me the persons signing these presents hereunder appeared, 

produced the same and asked it be documentead. | verified it and scrutinized their eligibility and 

identity and did not find any religious or legal obstacle that prevents its documentation. | read it 

to them and Jet them understand its content. They confirmed it and signed it in my presence. 

The Department of Documentation bears no responsibility for the contents of these presents 

and obligations resulting there from. 

  
Witness 1 - Witness 2: 

Name: Name: 

Sig. Sig. 

Documenter 
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Salwa Road B -ereog0291307/24 3% ERP VÍ TE rar lr rr e o   

  
  

  

   



  

  

  
Qutar Chamber of Commerce 8. industry e pobi debo dy dy e 

Endorsement' No 120010 

Membership No: 01/36017 

  

   The Chamber certigiés, posmaturs of 

  

Mr. MOHAMAED SUF rYAR JAWEER 
A Vo 

of M/S ASIA CENTRE FOR "TRANSLATION E SERVICES 
a a im o z 

Without due 16 bil y ¡of ¡documents Content 
E el ps 
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Sa 1 

No;: 2015001230311/1 ¡9 

Y sl . lud 

“Date: 15/12/2016 - ¿bil 
EE. Amount: 100 GAR; yal 
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Lino 

Miristeño 
de Relaciones Exteriores 

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN DOHA y Moviidad Humana 

f $ LEGALIZACIÓN DE FIRMA N' 9/2016 

am 

Quien suscribe DANIEL ALBERTO RIVADENEIRA AVILA, TERCER SECRETARIO VICECONSUL en la 
Ciudad de DOHA, QATAR, certifica que la firma de DANA AHMED AL MALKI, FUNCIONARIA DEL 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES DEL ESTADO DE QATAR que aparece en este documento 
original, es la misma que consta en los registros de este Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a 
fin de que el indicado documento de fé pública en el Ecuador, aclarando que la autenticación precedente no 
prejuzga el contenido o la forma del documento legalizado. 

  

  

DOHA, 19 de Diciembre del 2016 

ALBERTO A AVILA 

  

     

  

Arancel Consular: 11! 15.7 

Valor: US$ 50,00 

LEG<<5>> <<DOHA>> <<A-803592>> 

Legalización de firma en otros documentos (personas jurídicas) 

   



  

   

  

gistration and Commercial 

Licenses Department o Jladlg alais Bl o jljg 
2óa o Ministry of Economy and Commerce 

    

16070 No, of Branches: 

Tra (qatar airways (q.c.s.c Trade Type: 

>) Creation Date: 30/11/1993 Expiry Date: 

Legal Form: Private Joint Stock Capital: 

o Company : 

Commercial Reg. Status: Active Firm Nationality: 

    

  

Contact Information 

Mail Box: 22550 Contacts Numbers: 

* - Email: 

      
   

  

Partners 

   

    

   

  

Issue Date: 03/07/2016 

55 

29/11/2016 

52170313790 

QATAR 

4496000 

    

  

    

   
     

Gia q] 
Absolute Authority 

   *Full and Absolut 

  

      

  

  Ml Vice Chairman. 

Absolute Authorit   

    

  

  

     
 



  

Registration and Commercial 
Licenses Department 

  

  

ISSA L Al mohannádi * 

ALMOHANNADI . 
ABDULRAHMAN A Al-thani AL- 
THAN! 

ALI A al emadi AL-EMADI 

AKBAR S AL-BAKER 

HANOOF FE TH AL-THANI 

JASSEM A ALSULAITI 

. Shipping ánd.Únloa y passengers' 2 
and 

services for aircraft 
* Equipment and aircraft 

maintenance . 

of dir tr 

Hotel r 

* Selling áñid pura 

" En forthe 

  

09 jlaUlg alaisul o jljg 
Ministry of Economy and Commerce, 

didl 61 
cli ¡pá lllo 
  

  

Board of Directors 

* 27363400067 

27063400355 

26963401019 

25763400792 

" 28863404637 

26363400016 

Board Member 

Vice Chairman 

Full and Absolute 

Chairman 

Full and Absolute 

Board Member 

Full and Absolute 

Business Activities 

$30120. 

621000 

"3312993 

11300*> 

 7Ó10009.: 5 |*,, 
"745600 

Air transportátion for passengers 

“and cargo (This activity includes 

* airlines and not travel agencies) 

Board Member 

Board Member 

  

Shipping and unloading of goods 630110 
  

Marketing of air transport 744110 

  

  

  

  

  

  

  

791,002." 
      74501 

  

  
   



  

Licenses Department : ojlalg alas O jLjg 
Ministry of. Economy and Commerce 

aircráft catering company. . 16070/1 Active . 
tar free 16070/2 Active 

16070/3 —* Activé 
tar distribution 16070/4 Active 

aviation serves 16070/5 Active 

hamad internatioñal a 16070/6 Active 
tar 16070/7 Active 

tar 16070/8. Scarified 

tar 16070/9 Active 
tar medical centre 16070/10 Active 

tar 16070/11 - Active 

16070/12 Active 

center :-16070/13 + Active 

16070/14 o . Active 

. 16070/15 Active 

integrated i centre 16070/16 Active 

16070/17' Scarified 

16070/18 Scarified 

16070/19 Active 
16070/20 . Active 

16070/21 . Active 

16070/22 * Active 

E16070/23 7 ¿CJ Te TActivesz 
“16070724. sur j 
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icenses Department ojlallg: Lin oy lg . ul ol 
Ministry ol Economy. and Commerce dial jaribalo 

35 jamocha cafe-qatar duty free 16070/35 Active 

36 jamochá cafe-gatar duty free 16070/36 Active 

37 jamocha cafe-gatar duty free 14070/37 Active 

38 jamocha cafe-qatar duty free 16070/38 . Active 

39 qatar duty free shop 16070/39 Active 

40 gatar duty free shop 16070/40 Active 

41 gatar duty free shop 16070/41 Active 

42 gatar duty free shop 16070/42 Active 

43 gatar duty free shop 16070/43 Active 

44 qatar duty free shop 16070/44 Active 

45 qatar duty free shop 16070/45 Active 

46 gatar executive 16070/46 * Active . 

47 gatar airways 16070/47 Active 

48 gatar alrways 16070/48 Active 
qatar alrways 16070/49 Active 

qatar alrways 16070/50 Active 

qatar duty free botique 16070/51 Active 

doha international airport 16070/52 Active 

gatar airways 16070/53 Active 

qatar aírways 16070/54 Active 

qatar airways 16070/55 Active 
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REPÚBLICA DEL ECUADOR 

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN DOHA 
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LEGALIZACIÓN DE FIRMA N* 772016     Quien suscribe DANIEL ALBERTO RIVADENEIRA AVILA, TERCER SECRETARIO VICECONSUL en la 
Ciudad de DOHA, QATAR, certifica que la firma de MARIAM ABUDURRAHMAN AL HAIDUS, FUNCIONARIA 
CONSULAR DEL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES DE CATAR que aparece en este 
documento original, es la misma que consta en los registros de este Consulado por lo tanto, certifica que es 
auténtica, a fin de que el indicado documento de fé pública en el Ecuador, aclarando que la autenticación 
precedente no prejuzga el contenido o la forma del documento legalizado. 

DOHA, 19 de Diciembre del 2018 

L eL A AVILA 

RCER SECRETARIO VICECONSUL 

  

    

  

Arancel Consular: |! 15.7 

Valor: US$ 50,00 

LEG<<5>> <<DOHA>> <<A-803590>> 

Legalización de firma en otros documentos (personas jurídicas) 
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2015 38412 : 50994 
NE PS 

2015/09/08 ¿20 
ES fred + 

a A A 
“E A 

Saló . o 7 
Aimended Articles of Association of Qatar + 

aNE Y / “Airways Company “Qatari Close Ig ió! Ly go do gh 4 el e A 

Shareholding Company ei5al cazo gay llo All da Atl 48 jus 

algas in accordance with the Provision of Article prat dy a A Qu eya (68) ¿al 

68 of the Commercial Companies Law No. 2002 8 ; 

pr 11 S'of 2002” 

o Chapter (M > - 
po tl - (1) ba 

Article (1) 
Ji» ( ) Artide (1) 45 35 pel JAS A Ao León ell de cla 

(23) Jas Y lo Due to the acquisition of the Government of pi! e e am: ES se a 

== the State of Qatar to all the shares of Qatar ar Ll e Po A 

) ( ) | Airways after the sale of all the:shares of th AS gil gala A o 38 35 1 2019/85/65 o Nrways a er e sale 0 all the shares of the Li casal e ydó de (68) ¡AL SY Ús 

ol a other shareholders of the Company to the ¿2002 lil (5) 3) did ale 

Government on 05.05.2013, it is decided to 

sia amend the Articles of Association of the . 

- Company in accordance with the provisions of o 

Jail Article (68) of the Commercial Company Law (BY 

( J y] No. (5) tor the year 2002. PT 

" - Article (2 Y pháll dy ya da ps 

si L 3! . . : 
" The Company Name: Qatar Airways, Á Mia ánals dy yd hala ÁS yu 

Qatari close Shareholding Company 

(Q.0.S.C.) (3) $e 

Article (3) ASE ai 

yl The Company Object: 
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Pa 

a of passengers, goods, mail, 

aan áge and animals. 
“To carry out projects of aviation works, 

tourism and Air Cargo. 
3. Buying, selling and hiring aircrafs and. 

importing the necessary equipment and 
-spare parts for lts ' maintenance. 

Company are: 
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e "GA a 
A EA AAA - 

GAS ! 
4. To establish branches, agencies AS yy Ss) ps ell 

a Ne ly - and companies of the Company as ZA) 5h e 4s 50 

in and outside the State of Qatar Ja al o 13! 
GA! for the purpose of booking e dass 

tickets and marketing and 9) 

pro 71] offering of air transportation 

agallas 4 pao 
5. To carry out all permissible air - . 

1 | NS yas yal 
dl services such as air survey, En . Maa _ > 

Jia ( ) photography and the líke. A a 

ON, pá) Job 6. To participate with other entities, A laca zo lia a lit Y 
? ( ) corporations and companies Gia e ys US al ls y > 

wherever such participation AS ¡e 

11 a realizes profits to the company. : oa 

se 7. To purchase, sell, mortgage, hire jaa als A 3 clyó Y 

and lease lands and buildings to dis jal lios ¿uy ¿a 
a o achieve the objects of the ás 3D 

( company 

8. To establish and manage hotels, sad Gaal óyly ell A 

al La as! clubs and restaurants in and la ay 1 ito pela, 

outside the State of Qatar. 

, 50 yu 3 ly eL) 
p 9. To establish and manage duty ¿y Soul DS PA 

. free shopping. : 
da Y las dicho ¿le 

(a ol "7 10. To carry out landing, technical ala as Ay al, ill, 5 

and commercial services as well . « o. I ya ANS ALA 
as aircraft catering in principal or : AA + As " 

A behalf of any third party. 
? el y Alzada 3 6 Li) y 

. To establish and manage tourist ¿AYly Áeall ue, 

offices and to carry out media , 
and advertisement works. Ga algal 5 Lal Y 

12. To carry out trading in foodstuff Ely y yal y 

and drinks 
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13. To manage and operate airports. 

14. Purchase and sale of other companies' 

shares 

The comipany may have interest with 

corporations practicing a similar or relevant 

activity or may assist the company in realizing 

its' objects in State of Qatar or abroad it may- 
also partake in whatsoever way with the said 

corporations or be amalgamated in them, buy 

-or Incorporate them.” 

Articl 

The duration ot the company shall be twenty- 
five Gregorian years, commencing from date 
of registering its ownership of its Capital by 

the Government of the State of Qatar. The 

duration(s) may be extended by a resolution of 

the Extraordinary General Assembly. 

Article (5) 
The company's head office and its legal 
address shall be Doha City. State of Qatar. 
The Executive Board may establish 

companies, subsidiaries, branches, offices 

“and agencies in. Qatar and abroad. 

Chápter (ll 

The Company 's Capital 

Reference-toJhe Extra General Assembly of 

_— Citar Airwáys (the "Company" ) No. 1/2014 on 
pe 

. pa 1/2015 -on 12.04.2015, the 
+ x General Assembly unanimousty 

le approved the amendment of Articles of 
Association Article (6) . “of the Company 

registered under the- Commercial Registration 

Certificate No. 16070 as follows:. 
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Article 6 (before amendment 

  

The Company's 

0A143,800,010 “fully 

Government of the State of Qatar with 

Commercial Registration No. 16070, 

Capital shall be 

Article 6 (after amendment) 

The  Company's capital shall be 
ORs ' 52,170,313,790 with  eftect from 

31.03.2015 fully owned by the Government of 

the Staté of Qatar with Commercial 

Registration Certificate No. 16070. 

Articte(7) 

A special register shall be maintained for the 

shareholders at the company's head office. 

The company may keep copy of their register 
with any other body in order to persue the 

_shareholders affairs and delegate that body to 

maintain and' organize the register if wished 

to. 

Article (8)- 

Dd “of the Company, may not be placed 

* Article(9) 

sz he Articles of Association of 
and the resolutions of its 

Assembly shall be obligatory 

le to ownership ot shares. 

Árticle (10) , 

Taking into consideration the provision of the 

Commercial Companies Law, the . “capital of 

ihe company may be increased. 

owned by the 

paid Já: (6) dae 

¿be gado Yy cad Sm de la 

ga Jas, es oi dy 143 800010 

(16070 ) ¿8 gotas Ja O 5 Uy 

¿29 gui a pue (6) 5 
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(16070) 
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Such increase must be upon a resolution issued by 

approval of the Ministry of” Economic and Trade. 
The. said General Assembly may delegate the 

its resolution not exteeding a year from the date of 

its issuance. 

Articte(11) 
  

>
 

Jimdl ) 

pg yl 

¡2 Jah 

hearing the Audit Report and the approval of the 
Ministry of Economic and Trade in the following 
cases: 

fo the Capital 

Company 

- in case of loss incurred by the Company 

exceeds the needs of the 

Chapter (11 
Management of the Company 

  Reference'to the Extra General Assembly of Qatar 
Airways (the “Company”) No. 212015 on 

14.07.2015, the .Exta General Assembly 
unanimousty approved the améndment of Artictes 
ot Association Article (12): of the Company 
registered under the Commercial Registration 
Certificate No. 16070 as follows: 

  

              

  

    

      

Article el dment 
Management of the company shall be assumed by 
an Executive: Board óf “five. members tó be 
appointed by: the Extra General Assembly. The 
.-appointment shall “include the Chairman and thé 

Vice Chairman of the Board 

Article 2 (alter ame e 
> 7 Mañagement ot the company shall be: assumed by 

an Executive Board - of six members to be 
he Extra General Assembly.' The 

clude 'ihe Chairman and the 

Article (13) 

To be a member of the Execútive Board a 
person should meet the following conditions: 

1. His age shall not be- less than twenty 

one (21) years. 

the Extraordinary* General Assembly áfter the: 

Executive Board to fix a date tor the execution of ¿aaly Lieja Y as all La AGE 

The. Extraordinary General Assembly may decide: - : 
reduction of the' capital of the: company, after. 
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2. He shall not have been convinced of a 
felony or a crime in breach of honor or 

trust, or for one of the crimes referred to 

under Articles (324) or (325) of 

Commercial Companies” Law, unless he 
has beén rehabilitated. 

Articie(14 

Members of the Executive Board shall be 

appointed for a renewable period of three 

years, and they may be appointed for more 

than one term. 

Article(15) 

The Chairman of the Executive Board, who is 

the Chairman of the Company, represents the 

company towards “third parties and the 

judiciary. He has to implement the decisions 

of the Executive Board and respect its 

The Chairman may 
delegate some of his powers to any member 

of the Executive Board and the Vice Chairman 
shall act on behalf of the Chairman in his 

recommendations. 

absence. 

A Article(16) 

ma 
(¿a dt A The Executive Board shall enjoy the widest 

  

     
    

  

power to. 

Article(17) 

out the acts required by the 

e company. This power may not 
asen! what'is provided in law or 

icéás of Association or the resolutions 

ssed by the General Assembly. 

. 

The Chairman, the délegated person” by the 
Executive Board, jointly or severally shall have 
the right to sign solely for the company. The 
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“Executive Board may also designate: Chief 

Executive Officer or more from the Board or 
from out of the Board and empower them the 
rights to sigri on behalf of the company 
severally or jointly. : 

Articie(18) 

The Executive Board shall convene a 

meeting upon invitation from its 

Chairman. The meeting shall not be 
valid unless attended by three of the 

members among them either the 
Chairman or Vice Chairman. 

The Executive Board shall meet at 

the head office of the company and it 

may hold its meeting outside the 

head office. 
The Executive Board shall be passed 

by a majority of the votes of attending 

members and where there is an 

equal vote, the Chairman shall have 

a casting vote. Any member that 

disagrees with any of the Board 

resolutions has the right to Rave his 
disagreement entered in the minutes 

of the meeting. 

Artície(19)] 

. e Executive Board shall prepare for every 

| AnangióP year the balance sheet of the 
2% company: profits and loss account and its 

: L--1íñal ac ount, report of the activities of the- 

_-ómpany and submit to the Auditor at least 
two months before cónveying the General 

-Assembly meeting. The Chairman or a 
member of the Executive Board shall-sign all 
these documents. 
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Article(20) 

The Executive Boárd shall prepare for every 
financial year the balance sheet of the 
company, its profits and loss account, its cash 
flow and its fina! accounts, in comparison to 
the previous year endorsed by the Auditor of 
the Company. The Board shall at the same 
time prepare the annual repo of the 
company's activities, financial position during 
the previous year and its future plans for the 
next year to be: submitted to the General 
Assembly. 

Article(21) 

Subject to provisions of Article (105) of 

Commercial Companies Law, the minutes of 

meeting of the Executive Board shall be in 
special register signed by the Chairman of the 
Board, the members who attended the 
meeting and the employee who carries out the 

functions of the Board Secretariat. 

Chapter (IV) 

General Assembly 

Article(22) 

The General Assembly of the Company shall 

A formed of 3 members representing the 
Government of the State of Qatar to be 

> by a decision issued by the Ministry 

— 
Article(23) 

[1-] da 
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The Executive Board. shall prepare the Gaal dol el dis gil del 

Agenda of the General Assembly as well as dstall pe y Gall 

the Agenda of the Extraordinary General 7 : 

Assembly. 
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Artícle(24) 

a / : ! . . 

The General Assembly shall be chaired by the 

Es. Chairman of the' Executive Board or by whom 

- he designates. The Chairman appoints the 

pro / secretary of the meeting. 

Article(25) 
Aa Ai 

Js ( The, Chairman of the Executive Board shall 

> invite alí members to attend the meeting of the 

pá) Jas YL General Assembly, The invitations shall be 

accompanied by the. «Agenda of the General 

( Assembly, all the statements, papers with the 

Ol ua report of the company Auditor. 

Article (26) 

dio : 

1 The agenda ot he Annual General Assembly 

3 ato meeting shall include the following matters: 

1. Hearing and approving the report of the 
Executive Board on the. activities of the   
company and its financial position far the 
financial year ended, and the Auditor's 
report. 

2. Discussing and approving the company's 

balancé sheet “and ' profit and loss 
account. 

3. Appointment of auditors and specitying 
  

  

their remuneration. 

a Article (27) : 

gprs Assembly shall be 
— ene on an invitation by the Chairman 

| cutive Board. at least once a year, at the 

date and venue to be decided by the 

Chairman of the Executive Board whenever 

the need arisés 'or the Auditor invites: for the 
- meeting. 
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For the General Assembty meeting to be valid, a E 
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General Assembly resolutions shall be passed A Ade y ll ll LA 
pt JJ] by absolute majority. 

. (18) óala 

Article (29 . 

pol de 32 de ¿lo lalo e ll rl 

aa . The Extraordinary General Assembly holds ¿ladra y 

dis ( ) the meeting upon the request of the Chairman 
! > pá) JlasYls of the Executive Board. - 

: ( ) Article(30) a 

1 f f2A%| The Extraordinary General Assembly shall not Y) hojas doll e All dal Ela 0% Y 
be valid unless attended by all the members. ¿elo Y pes a ja El 

ae . na Laa . 
, The resolutions of the Extraordinary General . Eles Gola! ge la rl A rue 
at (31791 Assembly shall be passed unanimously. 

( : ) | Article(31) Próna 

Lib! No resolution shall be taken on the following - LL Yan A, o 4 y 

AB maters expect by the Extraordinary General al e Y A ROA > A L 
Assembly: e 

. . Que bos - + 
1. -Amending the Memorandum of E a o ¿ 

Association or Articles of Association of o, o AN 
the company. Add ui : 

¿ajo al” 2. Increasing or decreasing the capital of , ASA ness y 
po y telas lis Y 5 da A the company. asa A 

4 Jara ing the duration of tire company. a a 07 e . 
str Company dissolution,  liquidation or no ' ¿ , toda e e: 

an a with another company. y ego ll PS 
AR 7 "Selling or otherwise disposing of the 

za entire undertaking for which the company 
waás established. 
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   Ín the event of resolution approving any of the 

above natters is taken, an entry to that effect 

shall be made in the Commercial Register. 

Article(32) 

The General Assembly may not discuss 
  

issues which are not included in the Agenda; 

the serious -facts which are explored during 

the meeting 

Article(33) 

Resolutions issued by the General Assembly 
in accordance with the Commercial 
Companies Law and Articles of Association 

  

        

   

shall be binding on all members, whether they 

are present, absent, ápprove or disapprove of 
such resolutions. The Executive Board shall 
implement such resolutions immediately after 
being issued. 

Article(34) 

  

   

   

   

  

The minutes of the General Assembly meeting 

shall be recorded in writing: and shall include 
details of members present at the meeting, the 

availability of the quorum, the resolutions 
passed, and adequate summary of the 

     meeting deliberations. 
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, Article(45) 

The Company shall be exempted from the provisions 
regarding the transfer -of Companies stipulated in 
Article (205) of the Commercial Companies Law. 

Articile(46 

The Qatari coúrts shall have the jurisdiction to settle 
any dispute arising out of application of the Articles of 
Association 

Article (47) 

This Article of associations has been prepared in (4) 
copiés, a copy for each 'of the Government of the 
State of Qatar and Qatar Airways and (2) copy for the 
purpose of attestation and registration at the 
Commercial Register. In case of any difference 
between the Arabic and English texts the Arabic shall 
prevail.. 

Signatures: 

The Government of'the State of Qatar represented by 
the Minister of Finance 
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TRADUCCIÓN DE LOS ESTATUTOS DE LA AEROLÍNEA QATAR AIRWAYS, LOS CUALES CONSTAN EN EL 
  ORIGINAL EN UN FORMATO BILINGUE ÁRABE/INGLÉS 

Estatutos Enmendados de la Aerolínea “Qatar Airways Company, 

una sociedad anónima cerrada catarí conforme con la Disposición del Artículo 68 

de la Ley de Compañías Comerciales N”. 5 de 2002” 

Capítulo (1) 

Artículo (1) 

- En virtud de la adquisición de todas las acciones de Qatar Airways por parte del Gobierno del Estado de 

Catar, después de la venta de todas las acciones de los demás accionistas de la Compañía al Gobierno el día 

5 de mayo de 2013, se decide enmendar los Estatutos de la Compañía de acuerdo con las disposiciones del 

Artículo (68) de la Ley de Compañías Comerciales N”. 5 para el año 2002. 

Artículo (2) 

Nombre de la Compañía: Qatar Airways, una sociedad anónima cerrada catarí (Q.C.S.C. por su sigla en 

inglés). : 

Artículo (3) 

Razón Social 

Las Actividades de la Compañía son: 

Transporte aéreo de pasajeros, carga, correo, maletas y animales. 

Ejecutar proyectos de obras de aviación, turismo y carga aérea. 

comprar, vender y contratar aeronaves e importar los equipos y repuestos necesarios para su 

mantenimiento. ./ ! 

4. Establecer sucursales, agencias y compañías dentro y fuera del Estado de Catar, con el propósito de 

reservar y emitir boletos y ofrecer y promocionar el transporte aéreo. 

5. Brindar todos los servicios aéreos permitidos, tales como reconocimientos aéreos, fotografías y otros. 

6. Participar con otras entidades, corporaciones y compañías, siempre y cuando tal participación arroje 

ganancias para la Compañía. 

7. Comprar, vender, hipotecar o alquilar terrenos y construcciones para lograr los propósitos de la 

Compañía. 

8. Establecer y administrar hoteles, clubes y restaurantes dentro y fuera del Estado de Catar. 

9. Establecer y administrar la venta de productos libres de impuestos [“duty free”]. 

10. Brindar servicios en tierra, técnicos y comerciales, así como comidas [“catering”] para aviones, como 

proveedor principal o en nombre de cualquier tercero. 

11. Establecer y administrar oficinas de turismo y realizar trabajos de manejo de medios de comunicación y 

publicidad. 

12. Comprar y comercializar comidas y bebidas. 

13. Administrar y operar aeropuertos. 

14. Comprar y vender participaciones en otras compañías. 

Nota de la traductora: Todas las hojas del documento original llevan sellos oficiales sobrepuestos y sumillas. La primera 
hoja también lleva un sello holográfico junto con un sello del Estado de Catar con código de barrá e información sobre la 
legalización 00197763 realizada el 3 de noviembre de 2016.  



  

   

  

absorberlas. 

La duración de la Compañía será de veinticinco años gregorianos, comenzando a partir de la fecha de la 

inscripción de la propiedad de su Capital por el Gobierno del Estado de Catar. La duración puede ser 

extendida por una resolución de la Asamblea General Extraordinaria. 

Artículo (5) 

La oficina matriz dela Compañía y su domicilio legal estarán ubicados en la ciudad de Doha, Estado de Catar. 

La Junta Ejecutiva puede establecer compañías, subsidiarias, sucursales o agencias en Catar y el exterior. 

Capítulo (II 

Capital de la Compañía 

Referencia: La Asamblea General Extraordinaria de Qatar Airways (“la Compañía), [Resolución] N”. 1/2014 

del 11 de noviembre de 2014 y [Resolución] N”. 1/2015 del 12 de abril de 2015. La Asamblea General 

Extraordinaria aprobó por unanimidad la enmienda del Artículo (6) de los Estatutos de la Compañía inscrita 

en el Registro Mercantil bajo el Certificado N”. 16070, de la siguiente manera: 

Artículo 6 (antes de la enmienda) 

El Capital de la Compañía será de QR 143.800.010, pertenecientes en su totalidad al Gobierno del Estado de 

Catar con la inscripción N*. 16070 en el Registro Mercantil. 

Artículo 6 (después de la enmienda) 

El Capital de la Compañía será de QR 52.170.313.790, con vigencia a partir del 31 de mayo de 2015, 

pertenecientes en su totalidad al Gobierno del Estado de Catar con el Certificado N”. 16070 en el Registro 

Mercantil. 

Artículo (7 

Se mantendrá un registro especial de accionistas en la oficina matriz de la Compañía. La Compañía puede 

mantener una copia de su registro con cualquier otra entidad a fin de seguir los asuntos de los accionistas y 

puede delegar a dicha entidad el mantener y organizar el registro si así lo deseare. 

Artículo (8) 

_El dinero de la Compañía no puede ser utilizado para pagar deudas de los accionistas. 

  

 



  

Artículo (9) 

La aceptación de los Estatutos de la Compañía y de las resoluciones de su Asamblea General será 

consecuencia obligatoria de tener como propiedad las acciones. 

Artículo (10) 

Tomando en consideración la disposición de la Ley de Compañías Comerciales, se puede aumentar el Capital 

de la Compañía. 

Tales aumentos deben ser fundamentados en una resolución emitida por la Asamblea General 

Extraordinaria, previa la aprobación del Ministerio de Economía y Comercio. Dicha Asamblea General puede 

delegar a la Junta Ejecutiva fijar una fecha para la ejecución de su resolución, la cual no debe ser más de un 

año a partir de la fecha de su emisión. 

Artículo (11) 

-La Asamblea General Extraordinaria puede decidir reducir el Capital de la Compañía después de conocer el 

Informe de Auditoría y previa la aprobación del Ministerio de Economía y Comercio, en los siguientes casos: 

- Siel uN excede las necesidades de la Compañía 

- En el caso de pérdidas incurridas por la Compañía. 

Capítulo (111) 

Gestión de la Compañía 

Referencia: La Asamblea General Extraordinaria de Qatar Airways (“la Compañía”), [Resolución] N*. 2/2015 

el 14 de julio de 2015. La Asamblea General Extraordinaria aprobó por unanimidad la enmienda del Artículo 

(12) de los Estatutos de la Compañía inscrita en el Registro Mercantil bajo el Certificado N*. 16070, de la 

siguiente manera: 

Artículo (12) (antes de la enmienda) 

La gestión de la Compañía será asumida por una Junta Ejecutiva de cinco miembros, nombrados por la 

Asamblea General Extraordinaria. El nombramiento incluirá el Presidente y el Vicepresidente de la Junta. 

Artículo (12) (después de la enmienda) 

La gestión de la Compañía será asumida por una Junta Ejecutiva de seis miembros, nombrados por la 
Asamblea General Extraordinaria. El nombramiento incluirá el Presidente y el Vicepresidente de la Junta. 

Artículo (13) 

Para ser integrante de la Junta Ejecutiva, una persona debe cumplir con las siguientes condiciones: 

1. No debe tener menos de veintiún (21) años de edad. 

2. No debe haber sido condenado por un delito mayor o crimen en violación del honor o confianza o por 
uno de los crímenes indicados bajo los artículos (324) o (325) de la Ley de Compañías Comerciales, a 
menos que haya sido rehabilitado. 

To
 

 



  

Artículo (14) 

Los integrantes de la Junta Ejecutiva serán nombrados por un período renovable de tres años, y pueden S 

nombrados por más de un período. 

Artículo (15) 

El Presidente de la Junta Ejecutiva, quien es el Presidente de la Compañía, representa la Compañía ante 

terceros y lo judicial. Tiene que ejecutar las decisiones de la Junta Ejecutiva y respetar sus recomendaciones. 

El Presidente puede delegar algunas de sus facultades a cualquier integrante de la Junta Ejecutiva y el 

Vicepresidente actuará en nombre del Presidente en ausencia del mismo. 

Artículo (16) 

La Junta Ejecutiva gozará de las facultades más amplias para ejecutar los actos requeridas por la Compañía. 

Estas facultades no pueden hacer caso omiso a lo dispuesto en la Ley o en los Estatutos o las resoluciones 

aprobadas por la Asamblea General. 

N Artículo (17) 

EL Presidentejla persona delegada por la Junta Ejecutiva, de manera individual o solidaria, tendrá el derecho 

de firmar exclúsivamente por la Compañía. La Junta Ejecutiva también puede designar un Director Principal 

["CEO”] u otros de la Junta o de fuera de la misma y darles el derecho de firmar por la Compañía en forma 

individual o solidaria. 

Artículo (18) 

1. La Junta Ejecutiva convocará a una reunión por invitación de su Presidente. La reunión no será válida a 

menos que sea asistida por tres de los integrantes, entre ellos el Presidente o el Vicepresidente. 

2. La Júnta Ejecutiva se reunirá en la oficina matriz de la Compañía y se puede llevar a cabo su reunión 

fuera de la oficina matriz. 

3. lá Junta Ejecutiva aprobará sus decisiones por una mayoría de los votos de los miembros asistentes, y 

cuando hay un empate el Presidente tendrá el voto dirimente. Cualquier integrante que esté en 

descuerdo con cualquiera de las resoluciones de la Junta tiene el derecho de hacer constar su 

desacuerdo en el acta de la reunión. 
   

Artículo (19 

Para cada ejercicio fiscal, la Junta Ejecutiva preparará el balance de los resultados [ganancias y pérdidas] de 

la Compañía y las cuentas definitivas [y] el informe de actividades de la Compañía y los presentará al Auditor 

por lo menos dos meses antes de la realización de la Asamblea General. El Presidente o un integrante de la 

Junta Ejecutiva firmará todos estos documentos.* 

Artículo (20 

Para cada ejercicio fiscal, la Junta Ejecutiva preparará el balance de la Compañía, sus resultados [ganancias y 

pérdidas], su flujo de caja y las cuentas definitivas, en comparación con el año anterior, con el aval del 

Auditor de la Compañía. La Junta al mismo tiempo preparará el informe anual de las actividades de la 

Compañía, la situación financiera durante el año anterior y los planes futuros para el próximo año, para su 

presentación ante la Asamblea General. 

   
   

  

 



  

  

Artículo (21 - 

Sujeto a las disposiciones del artículo (105) de la Ley de Compañías Comerciales, las actas de las reuniones 

de la Junta Ejecutiva residirán en un registro especial firmado por el Presidente de la Junta, los integrantes 

que asistieron a la reunión y el funcionario que desempeñe las funciones de secretario de la Junta. 

Capítulo (IV 

Asamblea General 

Artículo (22) 

La Asamblea General de la Compañía será conformada por tres miembros representando al Gobierno del 

Estado de Catar, a ser nombrados por una decisión emitida por el Ministerio de Finanzas. 

Artículo (23 

La Junta Ejecutiva preparará el Orden del Día de la Asamblea General, así como el Orden del Día de la 

Asamblea General Extraordinaria. - 

    

  

   

Artículo (24) 
€ 

La Asambleg General será presidida por el Presidente de la Junta Ejecutiva o por quien éste designe. El 

Y Presidente nombra al secretario de la reunión. 

CS 
Artículo (25) OS 

- e 

El Presidente de la Junta Ejecutiva invitará a todos los integrantes a asistir a la reunión de la Asamblea > - 

Genéral. Las invitaciones serán acompañadas del Orden del Día de la Asamblea General, todos los estados, 

[y] documentos con el informe del Auditor de la Compañía. 

Artículo (26) 

El Orden del Día para la reunión de la Asamblea General Anual incluirá los siguientes asuntos: 

1. Conocimiento y aprobación del informe de la Junta Ejecutiva sobre las actividades de la Compañía y su 

situación financiera para el ejercicio fiscal terminado, y el informe del Auditor. 

2. Tratamiento y aprobación del balance de la Compañía y el estado de resultados [ganancias y pérdidas). 

3. Nombramiento de auditores y especificación de su remuneración. 

Artículo (27 

La Asamblea General será por invitación del Presidente. La Junta Ejecutiva se reunirá por lo menos una vez al 
año, en la fecha y el lugar decidido por el Presidente de la Junta Ejecutiva, siempre que surja la necesidad o 
que el Auditor convoque a una reunión. 

Artículo (28) 

Para que tenga validez la reunión de la Asamblea General, deben asistir todos los miembros. Las 
resoluciones de la Asamblea General serán aprobadas por una mayoría absoluta.  



  

La Asamblea General Extraordinaria se reúne a solicitud del Presidente de la Junta Ejecutiva. 

Artículo (29) 

    

Artículo (30) 

La Asamblea General Extraordinaria no será válida a menos que asistan todos los miembros. 

Las resoluciones de la Asamblea General Extraordinaria serán aprobadas unánimemente. 

Artículo (31) 

Ninguna resolución será tomada sobre los siguientes temas, salvo por la Asamblea General Extraordinaria: 

1. Enmienda del Memorando de los Estatutos de la Compañía. 

2. Alimento o reducción del Capital de la Compañía. 

3. Extensión de la duración de la Compañía. 

4.  Disojución, liquidación o fusión de la Compañía con otra compañía. 

5. Venta u otro tipo de disposición de toda la labor para la cual la Compañía fue establecida. 

En el caso de una resolución que aprueba cualquiera de los temas arriba señalados, se debe registrar la 

misma, con el Registro Mercantil. 
   

        

Artículo (32) 

La Asamblea General no puede tratar asuntos que no estén incluidos en el Orden del Día; sin embargo, la 

Asamblea tiene el derecho de comentar los hechos graves que sean explorados durante la reunión. 

Artículo (33) 

Las resoluciones emitidas por la Asamblea General de acuerdo con la Ley de Compañías Comerciales y los 

Estatutos serán obligatorias para todos los miembros, hayan estado presentes o ausentes, o hayan estado 

de acuerdo o desacuerdo con dichas resoluciones. La Junta Ejecutiva implementará tales resoluciones 

e inmediatamente después de emitidas. 

Artículo (34 

Quedará constancia del acta de la reunión de la Asamblea General por escrito e incluirá detalles de los 

miembros presentes en la reunión, la disponibilidad del quórum, las resoluciones aprobadas y un resumen 

adecuado de las deliberaciones de la reunión, 

Capítulo (V) Auditores 

-Referencia: La Asamblea General Extraordinaria de Qatar Airways (la “Compañía”), [Resolución] N”. 1/2014 

del 11 de noviembre de 2014. La Asamblea aprobó unánimemente la enmienda del artículo 35 de los 

Estatutos de la Compañía inscrita bajo el Certificado N”. 16070 del Registro Mercantil, de la siguiente 

manera: 

 



    

  

Artículto-35 (antes delatenmienda) 

La Compañía nombrará uno o más Auditores y su remuneración será fijada anualmente por la Asamblea 

General. 

El nombre del Auditor nombrado debe estar incluido en el registro de Auditores, en conformidad con la Lay 

N?. (30) del año 2004, que regula la profesión de auditor. El Auditor debe haber ejercido su profesión por lo 

menos durante diez años consecutivos. 

Artículo 35 (después de la enmienda) 

La Compañía nombrará uno o más Auditores y su remuneración será fijada anualmenté por la Asamblea 

General. ? 

El nombre del Auditor nombrado debe estar incluido en el registro de Auditores, en conformidad con la Lay 

N?. (30) del año 2004, que regula la profesión de auditor. El Auditor debe haber ejercido su profesión por lo 

menos durante diez años consecutivos. 

Los Auditores de la Compañía podrán ser nombrados nuevamente, por más de cinco años consecutivos. 

Artículo (36) 

El Auditor-será obligado en su actuación por los deberes y obligaciones de la Ley. El Auditor será responsable 

de la veracidad de la información incluida en su informe. De haber más de un Auditor, todos serán 

responsables solidariamente de los deberes de auditoría. 

Artículo (37) 

El Auditór puede, en cualquier momento, revisar los libros de la Compañía, los registros y sus instrumentos, 

y 100 á el derecho de solicitar la información cuya obtención considere necesaria. Puede averiguar los 

O activos de la Compañía y sus obligaciones. 

e no poder ejercer dichos derechos, debe avisar eso por escrito a la Junta Ejecutiva. 

Artículo (38) 

El Auditor asistirá a la Asamblea General y dará su opinión sobre todos los asuntos relacionados con su 

trabajo, en particular el balance. Leerá su informe ante a la Asamblea General. 

El informe del Auditor comprenderá todos los asuntos estipulados en la Ley de Compañías Comerciales. 

Todos los miembros tendrán el derecho de comentarlo y solicitar al Auditor cualquier explicación 

relacionado con asuntos contenidos en su informe. 

Capítulo (VI) 

Finanzas de la Compañía 

Artículo (39) 

El ejercicio fiscal de la Compañía comenzará el primer día de abril y terminará el 31 de marzo de cada año. 

$ 

 



  

   

  

Capítulo (V!1) 

Terminación de la Compañía y su Disolución 

Artículo (40) 

La Compañía puede ser disuelta por cualquier de las siguientes causas:    
1. Al terminarse su duración fija, a menos que sea renovada de acuerdo con las reglas incluidas en el 

Memorando de Asociación y estos Estatutos. 

2. Por la expiración del objeto por el cual ha sido establecida la Compañía o cuando se vuelva imposible 

lograr tal objeto. 

3. Destrucción de toda, o la mayor parte, de la propiedad de la Compañía, volviendo no factible la 

inversión de lo demás. 

4. Acuerdo unánime de los miembros sobre la disolución de la Compañía antes de finalizar su duración. 

s. Fusión de la Compañía dentro de otra compañía o corporación. 

6. Emisión de un fallo judicial que disuelva la Compañía o que la declare en bancarrota. 

sx Artículo (41) 

Si la combañi pierde la mitad de su Capital, la Junta Ejecutiva convocará a una reunión de la Asamblea 

General ojrordinar a fin de considerar la disolución de la Compañía antes del final de su duración o para 

reducir el £apital o [tomar otra] medida. 

Artículo (42) 

La liquidación de la Compañía será realizada luego de su terminación, de acuerdo con las disposiciones 

previstas en la Ley de Compañías Comerciales. 

Capítulo (VII) 

Cláusulas Finales 

Artículo (43 

Cualquier decisión por la Asamblea General que absuelva a la Junta Ejecutiva de responsabilidad no 

resultará en el levantamiento de cualquier juicio legal civil puesto contra los integrantes de la Junta por 

errores cometidos durante la ejecución de sus funciones. El caso de responsabilidad se vencerá luego del 

lapso de cinco años a partir de la fecha de la resolución de la Asamblea General que apruebe el informe de 

la Junta Ejecutiva. 

Artículo (44) 

Las disposiciones de la Ley de Compañías Comerciales y sus enmiendas se aplicarán en todos aquellos 

asuntos en donde no exista ninguna disposición especial en los Estatutos. Todas las enmiendas que se 

relacionen con la Ley serán consideradas parte de la misma o se enmendarán sin necesidad de seguir ningún 

proceso salvo la indicación en el Registro Mercantil de lo que sea necesario para avalarlas. 

Artículo (45 

La Compañía estará exenta de las disposiciones referentes a la transferencia de compañías estipuladas en el 

artículo (205) de la Ley de Compañías Comerciales.



  

Articulo (46) 

Los tribunales cataríes serán competentes para resolver cualquier controversia que pueda surgir de la 

aplicación de los Estatutos. 

Artículo (47) 

Estos Estatutos han sido preparados en (4) ejemplares, uno para el Gobierno del Estado de Catar, uno para 

Qatar Airways y dos para fines de constancia e inscripción en el Registro Mercantil. En caso de cualquier 

diferencia entre los textos en los idiomas árabe e inglés, prevalecerá el árabe. 

Firmas: 

El Gobierno del Estado de Catar, representado por 

el Ministro de Finanzas 

[firma ilegible) 

Ali Shareef Al Amadi 

. Siguen textos varios en árabe sin traducción al inglés y un sello redondo en la esquina izquierda inferior. 

  

ALA. 

 



    

———OMñtice- ot he-Sroup-ShiestExecuta —_—_— ->-——Ar as 4 

QA/LA/1028/16 

RESOLUTION 

|, Akbar Al Baker a Qatari national, holding a valid Qatari passport number: DO12220 
in my capacity as the Group Chief Executive for Qatar Airways (Q.C.S.C.), : 
(the “Company”) a company established in the State of Qatar and whose principal 
place of business is situated at Doha hereby resolve the following on this day 

> 06 October 2016; 

To establish a branch office in Ecuador with a corporate capital of United States 
Dollar Sixteen Thousand Only (USD 16,000) to facilitate its activities and operations in 
Ecuador: 

* To designate Dr. Marco Subia Martinez and/or Juan Naranjo Martinez as its legal 
representatives in Ecuador. 

   

        

1   
This Resolution shall be governed by and construed in accordance with the laws of ! 
He Republjt of Ecuador. ¡ 

IN WITNESS WHEREOF this Resolution is executed the day, month and year first ] 

before yiritten by Akbar Al Baker, Group Chief Executive, of the said Company, being ¡ 
= a persón who, in accordance with the laws of the State of Qataris acting under the 

au hórity of the Company. 

   

      

   

          

     

  

as, 

NO.: 2015001199841/3 3 

Ino Call Se > 

Date: |. 03/11/2016 EN 
Amount: 20 QAR 4 jaa 

Y
 

Akbaf Al Baker 

Group Chief Executive 

    

alo sil 
93 ] “¿y heal od 
HS ol ves Saus sal Un    

  _Qatar Airways Tower, P.O, Box 22556, Doha, Qatar pi ia 301.1 Y 097 2.0.0 AA yal gls 

Tel. (+974) 44622221 Fax. (+974) 44621566 (+AVE) ELY OVA: SUS d+ AVE) LEVY Y YA e cóila GAL 

: Qatar Ainvays (Q.C.S.C) lp op 4 de) ll ll ol : > -A 

: gatarairways.com 

  

      
 



 Hiristeo 
. de Relaciones Exteriores 

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN DOHA y Movilidad Humana 

  

  

  

LEGALIZACIÓN DE.FIRMA.N? 2/2016 

Quien suscribe DANIEL ALBERTO RIVADENEIRA AVILA, TERCER SECRETARIO VICECONSUL en la 
Ciudad de DOHA, QATAR, certifica que la firma de MARIAM ABUDURRAHMAN AL HAIDUS, FUNCIONARIA 
CONSULAR DEL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES DE CATAR que aparece en este 
documento original, es la misma que consta en los registros de este Consulado por lo tanto, certifica que es 
auténtica, a fin de que el indicado documento de fé pública en el Ecuador, aclarando que la autenticación 
precedente no prejuzga el contenido o la forma del documento legalizado. 

DOHA, 19 de Diciembre del 2016 

Ll UY, 

DANIEL ALBERTO-RH/ADENE AVILA 
> TERCER SECRETARIO VICECONSUL 

$) Arancel Consular: li! 15.7 

Valor: US$ 50,00 

    
LEG<<5>> <<DOHA>> <<A-803585>> 

Legalización de firma en otros documentos (personas jurídicas) 

  

4
 

 



  
  

    

Despacho del Principal Ejecutivo del Grupo de por) sd jr lo 

QA/LA/1028/16 

RESOLUCIÓN 

S Yo, Akbar Al Baker, de nacionalidad catari, portador de un pasaporte catarí válido, número 

) DO12220, en mi capacidad de Principal Ejecutivo del Grupo de [la aerolínea] Qatar Airways 

Q.C.S.C. (la "Compañía"), compañía establecida en el Estado de Catar y cuyo principal lugar de 

negocios está ubicado en Doha, mediante la presente resuelvo este día 6 de octubre de 2016 lo 

siguiente: 

- Establecer una sucursal en el Ecuador, con un capital social de Dieciséis Mil Dólares de los Estados 

Unidos de América solamente (USD 16.000), para facilitar sus actividades y operaciones en el 

Ecuador; . y 

  
Designar al Dr. Marco Subía Martínez y/o a Juan Martínez Naranjo como sus representantes 

= legales en el Ecuador. 

= Esta Resolución será regida por las leyes del Ecuador e interpretada de acuerdo con las mismas. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, la presente Resolución se ejecuta en el día, mes y año arriba 

indicados por Akbar Al Baker, Principal Ejecutivo del Grupo de la Compañía en referencia, siendo él 

una persona que, bajo las leyes cataríes, puede actuar bajo la autoridad de la Compañía. 

   
[firma 

e     IA : | 

  

    Principal Ejecutivo del Grupo 

[Sello de protocolización 00197762 con fecha de 
03/11/2016, con código de barras 

2016001199841/3 y un sello holográfico] 

[Sello redondo azul 

de Qatar Airways] 

[Sello del Estado de Catar] 

Membrete inferior:



  

Ahi Aya VO 80 apo dy A E gal dy 

Tel. (+97) 44622224 Fax. (1974) 44021566 — (+AWEJELIVA SA: S LG (RAW) LAY VOTA; isla 

Qaiar Ainanys (0.0.5.0) le da AA e 
quiaralswvarys. com 

Qatar Airways Tower, P.O, Dux 22550, Doha, Qatar 
   

  

  

LEGAL 

  

  

   



  

    

    

Misterio 
. dí Relaciones Exteriores 

(cuapca ao 

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN DOHA Y howileod Humor 
3$
 

RESUILEA 

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N* 212016 

Quien suscribe DANIEL ALBERTO RIVADENEIRA AVILA, TERCER SECRETARIO VICECONSUL en la 
Ciudad de DOHA, QATAR, certifica que la firma de MARIAM ABUDURRAHMAN AL HAIDUS, FUNCIONARÍA 

CONSULAR D<L MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES DE CATAR que aparece en este 

documento oskginal, es ta misma que consta en los registros de este Consulado porlo tanto, certifica que es 
auténtica, a fin de que el indicado documento de fé pública en el Ecuador, aclarando que la autenticación 
precedente no prejuzga el contenido o la forma del documento legalizado. 

DOHA, 19 de Diciembre del 2016 

LY af o 
DAÑIEL ALBERTO RIVADENEIRA AVILA 
TERCER SEÓRETARIO VICECONSUL 

  

   
Arancel Consular: 11 15.7 

Valor: US$ 50,00 

LEG <<3>> << OHA>> <<A-S93585>> 

Legaszación de frma en cios docurmsrios (sorsenas Juridicas) 

 



     

  

  
    

  
NOTARIO OTORGANTE:* 

FECHA: +... 

COPIA DEL TESTIMONIO: 

ACTO O CONTRATO: . 

   

  

  

     

  

OTORGANTES. 

    

  

BACA LOPEZ RAMIRO: 
7 |FRANCISCO +... > 

NOTARIO(A) DEL 

27 DE ENERO DEL 2017,(10:11) ; 

TO"COPItA-DEARCHIVO-N*”-201717040010001 s8 

   
20171701001 0001 58 

  

    

  

     

    

AA 
     

  

     

. 

+ 11707208185 

  

     

  

       

  

     

    
   
   

   

  

  

FECHA DE OTORGAMIENTO: 
  

NOMBRE DEL PETICIONARIO: >. 0.2.7 +04 

  

  

N* IDENTIFICACIÓN DEL PETICIONARIO:   noo     

    
  

OBSERVACIONES: +... +. - 

  

  
ye 

a. 

 



DR. JORGE MACHADO CEVALLOS - a 

  

RAZON DE PROTOCOLIZACION..- A petición del doctor Ramiro Baca 

López, afiliado al Colegio de Abogados de Pichincha bajo el número 

SS, cinco mil trescientos sesenta y cinco; con esta fecha, y en cincuenta Yo 

NO) ; cuatro hojas útiles; protocolizo en el registro de escrituras públicas de la 

< ; ] : 
2 EZ Notaría Primera actualmente a mi cargo, los documentos relativos A 

e se 
Ria pr LOS DOCUMENTOS CORPORATIVOS PARA LA DOMICILIACION 

DE LA COMPAÑÍA QATAR AIRWAYS COMPANY, que anteceden.- 

  

o Es fiel y CUARTA COPIA CERTIFICADA del documento que antecede, 

protocolizado hoy, ante mí; y, en fe de ello, la confiero debidamente 

sellada y firmada en Quito, veintisiete de enero de dos mil diecisiete.- 

 



  

Mes 

DEL 2017, (12:25) ss 
.- [RESOLUCION:, : 

. FACTO O CONTRATO: OS 
FECHA DE OTORGAMIENTO:::=[27-01-2017:%3 : 

  

DOCUMENTO DE IDENTIDAD 3: 

FECHA DE OTORGAMIENTO: :.- [27-01-2017 ;. 

NUMERO DE PROTOCOLO: 

  

    

PA



  

.. ”) yl 

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS Y 

  

Mediante Resolución Y No. 

SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2017.0475,/dictada por el Intendente de 
¿RI US 2 

> “ Compañías pe la Superintendencia de Valores y Seguros de Quito/ 
de 

7 NO El veintidós de febrero de dos mil diecisietg/ se califica de 

9, o ae ¿Suficiente los documentos otorgados en el exterior; y, autorizar el 
T 
Ra pr+ 

establecimiento de la sucursay” en el Ecuador a la compañía 

extranjera QATAR AIRWAYS /Q.C.S.C. Ae nacionalidad gatari, Y 

conceder el permiso para operar en el Pais,gfon arreglo a sus 

propios estatutos, en cuanto no se opongan a las leyes 

a
,
 

  

ecuatorianas; y, calificar de suficiente el poder Átorgado a los 

abogados Marco Antonio Subía Martínez 7 Juan Andrés Naranjo 

Martinez,/ámbos de nacionalidad ecuatoriana/Dando cumplimiento 

a lo dispuesto en dicha resolución, tomé nota de este particular, al 

margen de las respectivas protocolización A matriz celebradas en 

esta Notarigél veintisiete de enero de dos mil diecisiete A trece de 

* * febrero de dos mil diecisiete.- / 

Quito, 23 de febrero de 2017.- Y 

AC 

 



  

e)
 : 

    O 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS 

Oficio N* SCVS.IRQ.SG.2017.01409.05785 

Quito D.M., 16 de marzo de 2017 

Asunto: QATAR AIRWAYS Q.C.S.C 

Señor 

Gerente 

BANCO INTERNACIONAL S.A. 

Ciudad.- 

De mi consideración: 

Me permito informarle que la domiciliación de la compañía extranjera QATAR 

AIRWAYS Q.C.S.C., de nacionalidad qatarí, ha sido aprobada por esta Institución 

mediante Resolución No. SCVS-IRQ-DRASD-SAS-2017-0475 de 22 de febrero 

de 2017. 

En tal virtud, puede el Banco de su gerencia, entregar los valores depositados en la 

“Cuenta de Integración de Capital” de esa compañía, al apoderado de la misma. 

Particular que comunico a usted para los fines pertinentes. 

Atentamente, 

ARS, 
SECRETARIO GENERAL DE LA 

INTENDENCIA REGIONAL DE QUITO 

T. 2034-2 

FOS/wl 

cana 

 



MIBUBLICA DEL HOLADON 

QDUPERINTENDENCIA 
CNA MELOARAGIAS, WAITS DS     

RESOLUCIÓN No. SCVS.IRQ.DRASD.SAs. 2017. 0475 : 

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

CONSIDERANDO: 

QUE junto con la solicitud para su aprobación, se han presentado a este Despacho tres testimonios 
de la protocolización efectuada en la Notaría Primera del Distrito Metropolitano de Quito el 27 de 
enero de 2017 y de la escritura pública otorgada en la misma Notaría el 13 de febrero de 2017, que 
contienen los documentos exigidos por el artículo 415 de la Ley de Compañías, previo al 
establecimiento de la sucursal en el Ecuador de la compañía extranjera QATAR AIRWAYS 
Q.C.S.C., de nacionalidad gatarí; y, la calificación de poder otorgado a los abogados Marco Antonio 
Subía Martínez y Juan Andrés Naranjo Martínez ambos de nacionalidad ecuatoriana; 

QUE la Dirección Regional de Actos Societarios y Disolución y la Subdirección de Actos Societarios 
de la Intendencia Regional de Quito, mediante memorando No. SCVS-IRQ-DRASD-SAS-2017-0408 
de 17 de febrero de 2017, han emitido informe favorable sobre la suficiencia de los documentos 
constantes en la protocolización y escritura pública señaladas; y, 

EN ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos. SC-IAF-DRH-G-2011-0186 
de 15 de marzo de 2011 y ADM-14-006 de 6 de febrero de 2014, 

pen. A . mm. 

el Oz RESUELVES” 

ARTICULO PRIMERO..- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior y 
protocolizados en la Notaría Primera del Distrito Metropolitano de Quito el 27 de enero de 2017 y en 
la escritura pública otorgada en la misma Notaría 13 de febrero de 2017; y, autorizar el 
establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera QATAR AIRWAYS Q.C.S.C., 

. de nacionalidad gatarí;“cónceder el permiso para operar en el país, con arreglo a sus propios 
* estatutos, en cuanto no se opongan a las leyes ecuatorianas; y, calificar de suficiente el poder 

“Otorgado a los abogados Matco Antonio Subía Martínez y Juan Andrés Naranjo Martínez ambos de 

  

  

nacionalidad ecuatoriana. EN , e 
é o o Cn” 

$ ARTICULO SEGUNDO.- DISPONER: a) Que la Notaría Priptera del Distrito Metropoháno de Quito, 
A tome nota del contenido de esta resolución al margen de la protocolización efectuada el 27 de enero 

de 2017 y enda Escritura pública otorgada el 13-4e febrero de 2017; b) Que el Registro Mercantil del 
Distrito Metropolitano de Quito en cuyo cantóh fija la compañía el deficilio de su sucursal, inscriba 
los documentos constantes en la protocolización efectuada en'la Notaría Primera del Distrito 
Metropolitano de Quito el 27 de enero de 2017 y en la escritura pública otorgada en la misma 
Notaría el 13 de febrero de 2017; y, la presente resolución; y, c) Que dichas dependencias sienten . 
las razones respectivas. 

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que una vez cumplido lo dispuesto en los artículos que 
anteceden, se publique por una sola vez, en el portal web institucional de la Superintendencia de 
Compañías, Valores y Seguros un extracto de los documentos constantes en la protocolización y 
escritura pública antes señaladas junto con el texto íntegro del poder y las razones 
correspondientes. 

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copia certificada de la protocolización y escritura 

pública antes referidas. 

etropolitano de Quito,2 2 FEB, 2017     COMUNÍQUESE.- DADA y firmada en el Pj 

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

” , nue 
Referencia: 0408 

D Tram. 20394-2  



  

TRÁMITE NÚMERO: 12634 
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REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO 
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN PAÍS 
EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 
  

  

  

  

      
  

  

    

.NÚMERO DE-REPERTORIO: 9666 

FECHA DE. INSCRIPCIÓN: - 7 | 06/03/2017 

¿NUMERO DE INSCRIPCIÓN A o 939 

“REGISTRO: + Cai . LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 

identificación Nombres Calidad en que comparece 

1704683406 SUBIA MARTINEZ MARCO APODERADO 

ANTONIO : 

1707989883 : NARANJO MARTINEZ JUAN APODERADO 

: ANDRES       

a, 

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 
  

NATURALEZA DEL EL ACT O CONTRATO: *. | DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN 

a PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 

  

  

  

"DATOS NOTARÍAT 

  

  

      
Na “* "| NOTARIA PRIMERA /QUITO /27/01/2017 

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: +: ¿.f 2 | QATAR AIRWAYS Q.C.S.C. 
DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: o QUITO 
  

  
4. DATOS ADICIONALES: 

ADJUNTA ESCRITURA PUBLICA OTORGADA ANTE EL NOTARIO PRIMERO DEL D.M. DE QUITO, DR. JORGE 

MACHADO EL 13/02/2017.- RESOLUCIÓN N* SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2017.0475 DEL SR. INTENDENTE DE 

COMPAÑÍAS DE QUITO DE 22/02/2017.- LA COMPAÑIA OTORGA PODER A FAVOR DE LOS SEÑORES: 

MARCO ANTONIO SUBIA MARTINEZ; Y, JUAN ANDRES NARANJO MARTINEZ.- 

  

  

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA 
INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL 
PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE.       

  

“ta ae 
antit der CA 

Página 1 de 1 
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  Y 

    

EXTRACTO 

DE LOS DOCUMENTOS EN BASE A LOS CUALES SE CONCEDE EL PERMISO 
PARA OPERAR EN EL ECUADOR A LA COMPAÑÍA EXTRANJERA QATAR 

AIRWAYS Q.C.S.C., DE NACIONALIDAD QATARI. 

Se comunica al público que la compañía extranjera QATAR AIRWAYS Q.C.S.C., de 
nacionalidad gatarí, se domicilió en la República del Ecuador en base de los 
documentos constantes en la' protocolización efectuada en la Notaría Primera del 
Distrito Metropolitano de Quito el 27 de enero de 2017 y en la escritura pública 
otorgada en la: misma Notaría el 13 de febrero de 2017. Fue autorizada por la 

Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros para establecer una sucursal en 
el Ecuador y operar en el país mediante Resolución No. SCVS-IRQ-DRASD-SAS- 
2017-0475 de 22 de febrero de 2017 y se inscribió en el Registro Mercantil del Distrito 

Metropolitano de Quito, el 6 de marzo de 2017. 

1. Nacionalidad: qatarí. 

2. Domicilio de la Sucursal en el Ecuador: Distrito Metropolitano de Quito 

3. Actividad de la Sucursal de la compañía extranjera: 

“La explotación comercial de los servicios aéreos en todas sus ramas, y 
además la explotación de todas las aplicaciones comerciales y científicas de la 
aeronáutica civil, transporte por vía aérea, transporte aéreo de pasajeros con 

itinerarios y horarios establecidos.” 

4. Capital Asignado: USD $ 16.000,00 dólares de los Estados Unidos de 

América. 

5. Representantes en el Ecuador: abogados Marco Antonio Subía Martínez y 
Juan Andrés Naranjo Martínez ambos de nacionalidad ecuatoriana. 

(AQUÍ LA TRANSCRIPCION ÍNTEGRA DEL PODER CON LAS RAZONES 

RESPECTIVAS) 

Distrito,Metropolitano de Quito, 8 de marzo de 2017 

   
   Dr. Camilo Valdivieso Cueva 
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SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS 

—— 

EXTRACTOS ACTOS SOCIETARIOS 

Busqueda por: 

Año Expediente | Ruc Denominación Situación Legal | Acto Jurídico Fecha de Documento de 
Publicación Resolución 

1995 1997 0 "QATAR AIRWAYSQ.CSC. 2017-03-09 E 
1999 2000 A 

2002 2003 

2005 2006 

2008 2009 

2011 2012 

2014 2015 

Rango de Fechas 

Desde: 09/03/2017 

Hasta: 09/03/2017 

(a Buscar 

Nombre 

Escriba una o más palabras clave 
separadas por espacios. 

QATAR AIRWAYS Q.C.S.C. 

| L-— QATAR AIRWAYS Q.C.S.C. LL 

CU)     
  

http://appscvs.supercias.gob.ec/publicar Resoluciones/SectorSocietario/consulta_cia_extractos_actos.zul
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FORMULARIO PARA REGISTRO DE DIRECCIÓN DOMICILIARIA 

  

RAZON O DENOMINACIÓN SOCIAL: QATAR MRWAYS Q.0.5.€ 
  

EXPEDIENTE: RUC:   [NACIONALIDAD: QATAR! 
  

  

NOMBRE COMERCIAL: | QATAR  AlRwaySs 
  

DOMICILIO LEGAL 
  

  

  

  

  

  

  

  

(02) 2552510 

PROVINCIA: CANTÓN: CIUDAD: 

PIEL NOA A QUITO QUITO 

DOMICILIO POSTAL 

PROVINCIA: CANTÓN: CIUDAD: 

PICHINCHA Quito (QUITO 

PARROQUIA: BARRIO: CIUDADELA: 

SANTA PRISA Hariscol Sucre 

o. NÚMERO: INTERSECCIÓN/MANZANA: 

ManveL TTOBRREM N28-0OS Bello MorRrLonTE 

CONJUNTO: BLOQUE: KM.: 

CAMINO: EDIFICIO/CENTRO COMERCIAL: OFICINA No.: 

EDWIcIO ARTES 2005 

CASILLERO POSTAL: TELÉFONO 1: TELÉFONO 2: 

Lo2) ¿508138 
  

SITIO WEB: 

wuyw.Amslam » Comm. ea 
CORREO ELECTRÓNICO 1: 

msóbwO nmslaw com ec 
CORREO ELECTRÓNICO 2: 

¡Nasomy oO ymalaw . com - ec - 
  

CELULAR: 
0994565499   FAX: 09954AY1+76b   
  

REFERENCIA UBICACIÓN: 

A dos cuadras de Avianca de la coña. 
  

O REPRESENTANTE LEGAL: 

harco Antemo Sun 
A 

ta Hadinez 
  

I+04693H0-6 

NÚMERO DE CÉDULA DE CIUDADANÍA: 

  

  efectuar las averiguaciones pertinentes para comprobar la autenticidad de esta información y; acepto que en caso de que el contenido 

presente no corresponda a la verdad, esta Institución aplique las sanciones de ley. 

all 
——FIRMA-DEL REPRESENTANTE LEGAL 

Nota: el presente formulario no se aceptará con enmendaduras o tachones. 

Declaro bajo juramento la veracidad de la información proporcionada en este formulario y Autorizo a la Superintendencia de Compañías al 

VA-01.2.1.4-F1   
  

  

 


